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... MIT DER BAHN

Mit der Bahn via Interlaken Ost bis Lauterbrunnen. In Lauterbrun-

nen umsteigen Richtung Wengen–Kleine Scheidegg. Die Bahn-

fahrt von Lauterbrunnen nach Wengen dauert ca. 15 Minuten. 

... MIT DEM AUTO

Auf der A6 von Bern via Thun Richtung Interlaken. Nehmen 

Sie die Ausfahrt Interlaken Ost und fahren Sie via Wilderswil 

in Richtung Lauterbrunnen. Nach der Ortseinfahrt befindet 

sich das Parkhaus direkt vor dem Bahnhof auf der linken 

Strassenseite. Weiterreise mit der Bahn von Lauterbrunnen 

nach Wengen (Dauer ca. 15 Minuten).

... BY RAIL

By rail to Interlaken Ost, change for Lauterbrunnen. In Lauter-

brunnen change for Wengen–Kleine Scheidegg. The journey 

from Lauterbrunnen to Wengen takes approx. 15 minutes. 

... BY CAR

On the A6 from Bern via Thun direction Interlaken. Take exit 

Interlaken Ost and drive via Wilderswil direction Lauterbrun-

nen. The parking garage is on the left at the entrance to the 

village, just before the railway station. Continue journey by 

train from Lauterbrunnen to Wengen (approx. 15 minutes).

FERIENVEREIN



Das Hotel Victoria-Lauberhorn bietet die perfekte Ausgangslage für Ihre Ferientage im autofreien 

Wengen auf der windgeschützten Sonnenterrasse hoch über dem Lauterbrunnental. Das aus 

dem Jahre 1897 stammende Haus liegt ruhig und dennoch zentral und nur wenige Schritte 

vom Bahnhof Wengen und der Männlichenbahn entfernt. Gestalten Sie Ihren Urlaub individuell 

oder kombinieren Sie diesen mit einem einmaligen Freizeitangebot in der Jungfrau Region. 

Geniessen Sie nach einem aktiven Tag den Komfort unseres einzigartigen Wellnessbereichs mit 

Solbad 33 °C oder lassen Sie sich kuli narisch in unseren Restaurants verwöhnen. 

Wir freuen uns auf Sie! 

Katja Gridling und Gregorio van Kuyk

Hotel Victoria-Lauberhorn nestles in car-free Wengen, on a sunny, sheltered terrace high above 

the Lauterbrunnen Valley: the perfect holiday base. The hotel, built in 1897, enjoys a central 

yet quiet location just a few steps away from Wengen railway station and the Wengen-Männli-

chen aerial cableway. Plan your holiday individually or combine it with the incomparable range  

of leisure attractions in the JungfrauRegion. After an action-packed day, relax in the comfort 

of our wonderful wellness zone with its 33 °C saltwater spa and enjoy choice cuisine in our 

restaurants. 

We look forward to welcoming you! 

Katja Gridling and Gregorio van Kuyk

WILLKOMMEN 
WELCOME



In unserem Restaurant Lobhörner bedienen Sie sich an einem ausgewogenen Frühstücksbuffet. 

Am Abend servieren wir Ihnen raffinierte Schweizer oder internationale Köstlichkeiten. Sie haben 

die Möglichkeit, die Halbpension im Restaurant Lobhörner mit Sicht ins Lauterbrunnental oder 

im A-la-carte-Restaurant «pasta&more» zu geniessen. Zum Verweilen und Träumen lädt die 

sonnige Terrasse im Rosengarten ein. Abends erwartet Sie unsere Bar mit Cheminée zum Apéro 

oder Schlummertrunk. 

 

In the morning you enjoy a well-balanced breakfast buffet in our Restaurant Lobhörner. In the 

evening we serve superb Swiss or international specialities. Half-board guests can enjoy dining 

in the Restaurant Lobhörner with views of the Lauterbrunnen Valley or in our pasta&more 

à-la-carte restaurant. The terrace in the rose garden is the ideal spot to chill out and daydream. 

And in the evening, our spacious bar with an open fire is perfect for an aperitif or nightcap.

ZURÜCKLEHNEN UND GENIESSEN
SIT BACK AND SAVOUR

MIT ALLEN SINNEN
    WITH ALL THE SENSES



Bei uns finden Sie die passenden Zimmer für Familien, Einzelreisende oder Paare. Diese  

begeistern durch moderne, schlichte Gestaltung und ihre Aussicht: Ihr Blick schweift wahlweise 

nach Süden auf die imposante Jungfrau, auf den thronenden Männlichen oder Richtung Dorf 

mit der malerischen Dorfkirche. Neben unserem Wochenprogramm finden Sie bei uns eine 

Freizeitinfrastruktur, welche für Abwechslung garantiert: Kinderspielplatz, Bocciabahn, Spiel-

salon mit Billard, Tischfussball, Tischtennis, Bibliothek und Kleinkinderecke. Oder was halten 

Sie von einer Partie Jass in unserem Rosengarten?

Our hotel has rooms to suit families, individual travellers and couples. The modern, chic design 

and spectacular views are always inspiring: to the south and the imposing Jungfrau massif,  

to the towering Männlichen or towards the village with its picturesque church. In addition to  

our weekly programme, you’ll find that our facilities provide plenty of variety. Children’s  

playground, boccia court, games room with billiards, table football, table tennis, library and 

tiny-tots corner. Or how about a game of cards in our rose garden?

FREIRÄUME UND LIEBLINGSPLÄTZE
BREATHING SPACES AND FAVOURITE PLACES

GUT AUFGEHOBEN
   IN GOOD HANDS



ALLES FÜR IHR WOHLBEFINDEN
THE ULTIMATE IN WELL-BEING

Ein stilvoller Wellnessbereich auf über 1000 m2 bietet Ihnen Entspannung und Regeneration: 

Solbad 33 °C mit Sprudelliege und Unterwassermassagen, Wildwasserkanal, Massage- und  

Nackenduschen, Dampfbad und Sauna. Zur Verfügung steht Ihnen ebenfalls ein Fitness- und 

Gymnastikraum. 

Oder lassen Sie sich durch eine entspannende Massage oder massgeschneiderte Behandlung 

für Ihr Wohlbefinden verwöhnen. Im Ruheraum oder auf der Sonnenterrasse geniessen Sie 

anschliessend die atemberaubende Aussicht auf die Oberländer Berggipfel. 

  

Our stylish, over 1000 m2 wellness zone offers relaxation and revitalization: 33 °C saltwater  

spa with Jacuzzi recliners, underwater massage jets, wild-water channel, massage and neck 

showers, steam bath and sauna. A fitness and gymnastics room is also available for your use.

Treat yourself to a soothing massage or tailor-made treatment for the ultimate in well-being. 

Then relax in the quiet room or on the sun terrace, marvelling at the breathtaking views of the 

Bernese Oberland mountains. 

    EINFACH NUR SEIN
 TREAT YOURSELF TO TIME



RAUS IN DIE NATUR – REIN INS VERGNÜGEN
OUT TO NATURE – INTO PLEASURE

Der traditionsreiche Ferienort Wengen ist der ideale Ausgangspunkt für Wintersportler und 

Sonnenhungrige. In kürzester Zeit gelangen Sie mit der Luftseilbahn zum Männlichen oder mit 

der Zahnradbahn zur Kleinen Scheidegg und zum Jungfraujoch – Top of Europe. Neben dem 

grossen Skigebiet für Anfänger und Profis finden Sie hier ebenfalls wunderschöne Wander- und 

Schlittelwege und eine Natureisbahn. Im Sommer finden in Wengen einzigartige Veranstaltungen 

wie die Mendelssohn Musikwoche oder der Jungfrau Marathon statt. Das UNESCO Welterbe 

Schweizer Alpen Jungfrau-Aletsch bietet Ihnen unzählige Freizeitmöglichkeiten!  

Tradition-steeped Wengen is the ideal base for wintersports fans and sunseekers. In no time at  

all you can glide up to Männlichen by aerial cableway or travel by cogwheel railway to Kleine  

Scheidegg and the Jungfraujoch – Top of Europe. As well as the extensive ski region, ideal for 

both beginners and experts, you’ll find wonderful winter-walking trails, sledge runs and a natural 

ice rink. Top events take place in Wengen in summer including the Mendelssohn Music Week 

and Jungfrau Marathon. The Jungfrau-Aletsch UNESCO World Heritage of the Swiss Alps offers 

an almost endless range of leisure and pleasure attractions.

 NATURERLEBNISSE
    EXPERIENCING NATURE©
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